
resaonably related to tiat norznally charged in the country
for comparable works, any license granted under tbis Article
shail terminale if sucb translation is in the same language
and with substantially the same content as the translation
published under the license. Any copies already made before
the license terminates may continue to be distributed until
their stock is exhausted.

(7) For works which are composed mainly of illustrations,
a license Io malce and publish a translation of the text and t.
reproduce and publish the illustrations may be granted only
if the conditions of Article III are also fuifilled.

(8) No licenae alI be granted under this Article wben
the author bas withdrawn froni circulation ail copies of bis
work.

(9) (a) A license to make a translation of a work whieh
bas been publisbd in printed or analogous forins of reproduc-
tion may also be granted to any broadcasting erganiation
having ils headquarters in a country referred to in para-
graph (1), upon an application made 10 tbe competent author.
ity of thot country hy the said organization, provided that ail
of the following conditions are met:

(i) the translation is made front a copy mode and acquired
in accordanc.e with thie la'ws of the said country;

(à)} the translation is only for ue in broadcasts intended
cxclusively for teaching or for the dissesuination of the
resuits of speciolized teoltulcal or scientific research
to experts in a particular profession;

(iii) the translation is used exclusively for the purposes
rcferred 10 in condition (ii) tbrough broadcasta mode
lawfully and intnded for recipicuts on the territory
of the said country, including broadcasts made througb
the mediumi cf sound or vigual recordings lawfully sud
exclusively made for the purpose of sncb broadcasts;

(iv) all uses mode of the translation are without suy com.-
merciol purpose.


